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AHoTanisi. Y cTarTi IpOaHaai30BaHO JIEKCUYHI Ta TpaMaTU4Hi TpaHcdopmarii
y mpouecl Nepekiaay HayKOBO-TEXHIYHUX cTaTeil. [oBeaeHo, 10 TepMiHOJIOTis
HadTOra30BO1 MPOMHUCIOBOCTI € aBTOHOMHOIO 1 3 BIIHOCHO 3aMKHEHOIO CTPYKTYPOIO,
XO0uUa 3a3Ha€ MOJIEKYIHM BIUIMBIB 3arajibHOBKMBAHOI MOBHU Ta TEPMIHOJOTIA THIIUX
rajy3eil. 3’SCOBaHO  OCOOJMBOCTI  BUKOPUCTAHHS  PI3HUX  BHJIB MOBHUX
TpaHchopmarliii y mporeci mepexyiany TepMmiHiB HadTorazoBoi ramysi. OKpecieHo
MPUYMHKA 3aCTOCYBAHHS Mepekiananbkux TpaHchopmaniii. OnucaHo OCHOBHI THIIU

MepeKIaaabKUX JEKCUIHUX Ta TPaMaTUYHUX TpaHCchopMarrii.
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IloctanoBka mnpodaemu. B ocTaHHI pOKM CHOCTEPIraeThCsl MOCUICHUN
IHTEpeC TEOPEeTHKIB TepeKiIaay a0 NpodieM ramy3eBux TepMmiHocucTem. Lle
MOSICHEHO 3POCTAI0YMM TMOTOKOM HAyKOBOI 1 TeXHIYHOI iH(OpMaIlii, mporecamu
iHTerpamii Hayk, aBTOMaTHu3alli€lo 1HGOPMAIIMHUX IMPOIECIB Ta 3aCTOCYBaHHSIM
aBTOMATU30BAHUX CJIOBHUKIB. CTBOPEHHS TAKOTO 3pa3Ka CIOBHUKIB 1 OaHKIB JaHUX
HEMOXJIMBE O€3 cTaHAapTu3alii 1 yHi(IKanli TEepMIHOJOIIYHOI JEKCUKU, BUBUEHHS
JHTBICTUYHUX TIPOOJIEM TEPMIHOJIOTI, 3’ SICYBaHHS 0COOJIMBOCTEN TEPMIHOTBOPUOCTI
B KOHKPETHIN raiy3i 3HaHb. lle 3yMOBIIO€ HEOOXIAHICTH MOTIMOJICHOTO BUBYECHHS
METOOJOTIHHUX aCHEKTIB NEePEKIaly TEPMIHOJIOTTII.

AHaJIi3 OCTaHHIX JocCJilxkeHb i1 myOJaikanmiii. BaxinBo 3a3HayuTH, 110
BUBYCHHS Tajy3€BOI TEPMIHOJOTII Ta OCOOJUBOCTI i MEpEKIaay € aAKTyaJbHUM 1
MEePCIEKTUBHUM HAIPSIMKOM Cy4YacHOiI JIHTBICTUKHU. [[f0 mpobieMy moCHiKyBaIu
M. Bakynenko, M. I'pin3Oypr, B. KapaGan, T.Kusik, JI. Jlatumes, . Pernkep Ta
iHOIl. YMOBHO MOXKHA BHOKPEMHUTH KUIbKa €TamiB y pPO3BUTKY aHal130BaHOi
TEPMIHOJIOTI], 10 30iraloThCs €TalmaMud  CTAHOBIIEHHA  HAyKOBO-TEXHIYHOT
TEPMIHOJIOT1], OCKUIBKH JOCIIKYyBaHA TEPMIHOJIOTISL € 1i OpraHiYHUM CKJIaJHUKOM.
M. BakyneHko Haroyioulye, IO BHOPOAOBX CTOJITh (PyHKIIIOBaJla BUPOOHMYA
TEPMIHOJIOTISE HAPOAHUX TMPOMHUCHIB, y SKiii OyJO BHOKPEMJIEHO TEPMIHOJIOTIIO
HadTorazono0ysanus [1, C.63]. MepexkonnuBo moBomuTh A. KprokaHichka, o
MPaKTUYHO KOJHA MPUPOJIHA MOBA MIPU TBOPEHHI TEPMIHIB HE MOXE OOIUTHCA CBOIMH
BJIACHUMH peCypcamMu, TOMY TEPMIHOJIOTiSl 0araTh0X Traiy3ei 3HaHb MOCITYTOBYETHCS
JICKCUYHUMH Ta CIIOBOTBOpYMMH 3aco0amu pizHux MoB [8, C. 12]. [ToxinsemMo aymKy
4. Peukep, mo crnernudika tTpancopmariiii mosisrae B 3MiHI popManbHUX (JISKCUYHI
abo rpamatmuHi TpaHchopmarlii) abo ceMaHTUYHUX (CEMaHTHWYHI TpaHcdopmairii)

KOMIIOHEHTIB BUX1IHOTO TEKCTY 32 YMOBH 30epekeHHs ceney [11, ¢. 29].



Mera craTTi nosfrae B 3’sCyBaHHI OCOOJMBOCTEH BUKOPUCTAHHS PI3ZHUX
BU/IIB MOBHUX TpaHc(opmalliil y mporieci nepekiaay TepMiHiB Ha(TOTra30Bo1 ramysi.

Buknan ocHoBHoro marepiany. ®opMmyBaHHS Ta PO3BUTOK TEPMIHOJIOTIT
Ha(TOra30BO1 MPOMHCIIOBOCTI TICHO TOB’S3aHI 3 ICTOPI€I0 PO3BUTKY M CTAHOBJICHHS
HadTOra3zoBOI TayTy3i Ta HaAyKW Mpo Hei. B aHTmicTHIN Ta yKpaiHICTHIN JHHAMIYHHMA
PO3BUTOK HOBHUX TEPMIHIB y Iili Taimy3i npunagae Ha kid. XIX cT. 3aransHoB1AOMO,
0 MPOIIEC TMEPEKIaTy HE € MPOCTOI0 3aMIHOI0 OJMHUIH OJIHI€E]T MOBH OJWHUIISIMU
1H1101. OTHUM 13 BaXKJIMBUX CIIOCOOIB MepeKIIay € TpaHchopmariii.

Ilepexnaoayvxi mpancgopmayii — 11e MIKMOBHI TEPETBOPEHHS 3 METOIO
JOCSITHEHHS  TIePEKJIalallbKOi  eKBIBaJIGHTHOCTI. Ile HaBMHCHI BIACTYyNU  BIJ
CTPYKTYpPHOTO Ta CEMAaHTHYHOTO IapajielisMy MK MOBOIO OpPHTIHAJIOM 1
MOBOIO ITEPEKIIAAY Ha KOPUCTH iX PIBHOZHAYHOCTI.

Ilepexnaoaywvki nexcuuni mpancgopmayii — 1€ pI3HOMAHITHI 3MIHU JIEKCUUHUX
€JIEMEHTIB MOBU OpHUTIHAIY TijJ] 4Yac TMepeKyiajly 3 METOI eKBIBaJICHTHOI
ypaxyBaHHSIM HOPM Ta JIHTBOKYJIbTYPHHX TPaJUIlid MOBU mepekiany. Jlekcuuni
TpaHc@opMmariii 3aCTOCOBYIOTh TOJIl, KOJIM CJIIOBHHKOB1 BIJIIOBIIHUKHA Ti€l 4M Ti€l
JIEKCEMU MOBH OpUTIHATY HE MOXKYTh OyTHU BUKOPUCTAH1 y MPOILIEC] IEpEeKIIay depes
HEBIAMOBITHOCTI 3 TOMISAY 3HAYCHHS W KOHTEKCTY. JIGKCHMYHUH eJIeMEHT
MEepeKIaaloTh HE OKPEMO, B 130JiALli BiJ PEYEHHS Ta TEKCTy, a 3acodamu
KOHTEKCTYaJbHOTO 3B’5I3Ky Ta (DYHKIIMHUX XapaKTepUCTUK. 3a IUX YMOB JOCATAIOThH
TOYHOCTI Ta EKBIBAJICHTHOCTI Tepekiaay. ToMy BaKJIMBUM € BMIiHHS miaiOpaTu
KOHTEKCTYyaJbHl BIAMOBIAHUKHA. TpaauiiitHO BUOKPEMJIIOIOTh  TaKl 3pa3Ku
JIEKCUYHUX TpaHchopmariiii [9, €. 23].

Konxpemuzayia — ue nexcuuHa TpaHchopmallis, YHACHIAOK SIKOi CJIOBO
(TepMiH) MIUPILIOT CEMAHTUKHU B OPUTIHANI 3aMIHIOETHCS CIOBOM (TEPMIHOM) BYXKYOi
cemantuku [2, €. 187], nanpuxkiaza: The predominant use of pipelines is in moving
large volumes of crude petroleum, natural gas, and refined petroleum products from
the source of supply to the refineries and eventually to the consumer. — Tpy6onposio

— ye cucmema mpyo, HACOCHUX CMAHYIL Ma IHWUX 00'€kmis, Wo SUKOPUCMOBYIOMb
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0151 MPAHCROPMYBAHHA DIOUH, 2a3i8, IHOOI MEepoux peyosuH. AHTIINCBKE MOVE
KOHKPETH30BaHO JI0 clioBa transportation Tta B yKkpaiHChKOMY MEpeKaii
mpancnopmysanua. 1lel cnocid mepeksaay 3acTOCOBYIOTh MEPEBAXKHO TOJ1, KOJIH
MalOTh CTIPABY 31 CIIOBAMHU ITUPOKOTO, «PO3ZMHUTOTO» 3HAUYCHHS.

Y mporeci mepekiaay JIGKCHYHUX €JIEMEHTIB TEPeKIaJHl BiAMOBIIHUKU
MOXXYTh YTBOPIOBATHUCSI 3a PAaxXyHOK HE TUIbKM 3BY)KEHHSI 3HAY€HHA, a 1 Horo
po3mmpenHs. [ enepanizayis — BHUI JIGKCUYHOI TEPEKIamanbkoi TpaHchopmarlii,
YHACJIIJIOK SIKOi CJIOBO 13 BY>)KUYMM 3HAUYEHHSM 3aMIHIOIOTH Ha JIEKCEMY 13 IIUPIINM,
nojekyau rimonimMom [4, ¢. 102], manpukaan: When a pipeline is to be built between
two points, a tentative route is selected on the basis of aerial mapping and a careful
survey on the ground. — Koau mpybonposio nosuren 6ymu no6y008anuil Mixc 080Ma
MOYKAMU, NPUOTUSHULL MAPUIPYM SUOUPAEMBCS HA OCHOBI aepoh)omo3tuoMKu ma
pemenbHo20 00CmedHCcenHs MiCYsl.

Jlooasanns cnoea — €KCILTIIIUTHE BUPAKCHHS YACTUHH IMILTILIUTHOTO CMHCITY
OpUriHady B TEKCTI nepekiany. Llg Tpancdopmaliis nomisirae y BBEJEHHI B IEpeKial
JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB, 110 BIJICYTHI B OpWriHAaji, 3 METOIO0 aJIeKBAaTHOI mepenayi
CMUCJTy pedeHHs (opuriHainy) Tta / abo JOTPUMaHHS MOBJIEHHEBUX 1 MOBHHX HOPM
MOBH mepeknany [5, €. 115], manpuxman: At one point in the 1970s more than 120
miles (1930 km) of pipeline were being built, and another 49000 miles (79000 km)
were planned. — V cepeouni 1970 pokie 6yro 36yoosano 6invuie, i 1200 munw
(1930 xm) mpybonposody, a makodxc 3anianosano cnopyoxcenus we 49000 km
(79000 xkm).

Bunyuennss cnosa — BUNpaBIaHe 3 TOTJSAAY EKBIBAJIEHTHOCTI MEpeKIamy,
MepeIOBCIM  HOPM MOBHU TEpEKady, YCYHEHHS B TEKCTI TMEpeKyiaay THUX
MJICOHACTUYHUX a00 TaBTOJOTIUHMX JIGKCHYHUX E€JIEMEHTIB, SIKi 32 HOpMaMH MOBU
nepeKiiaay € YaCTHHAMU IMIUTIIIUTHOTO CMUCITY TeKCTy, Hampukian: These linked the
Baku gas fields to Moscow and the Siberian gas fields to the country's major
industrial cities. — IJe 36’szano eazosi pooosuwa baxy, Cubipy ma Mockeu 3
genuKUMU npomuciosumu micmamu kpainu. g Tpancdopmallis He € YacTow y

npoLeci mepekyiagy HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB.



3amina cnosa ONHIET YaCTUHU MOBU Ha CJIOBO IHINOI YaCTMHH MOBH MOXKE
CYNPOBOKYBATHUCS YACTKOBOIO a00 TIOBHOKO MEepeOymOBOI0 CTPYKTYpH PEUYCHHS. 3
MOTJISTYy Ha PI3HOTO POJy JIGKCHYHI Ta TpaMaTH4HI O0COOJMBOCTI MOB OpHUTIHAIY Ta
nmepeKaanay, po30KHOCTI B MOBJIICHHEBHX HOpPMax TIEPEKIaaueBl BaKIMBO
3aCTOCOBYBATH TpaHCGHOpPMAIIiI0 3aMIHA YaCTUHUA MOBH, KOJIH, HANPHUKJIAd, IMCHHUK
3aMIHIOIOTh MPUKMETHHUKOM, a MPUKMETHHK — JiecioBoM Tomo [3, €. 97]. Taka
TpaHchopmarlisi MOKe 3aCTOCOBYBATHCS /IO CJIB Maike BCIX YaCTUH MOBH, OJTHAK
HailyacTilne iMEHHUKa, JI€CiOBa, NMPUKMETHUKAa Ta MPHUCTIBHUKA. Hampuknan:
Petroleum pipelines involve three major systems: gathering lines, which transport
crude oil from the individual wells to a central location, such mainline pump station;
trunk lines, which accomplish the long-distance transmission of crude oil to the
refineries; and distribution lines, which carry refined products from supply sources
such as refineries and seaports to areas of consumption. — Hagmonposoou
BKIIOYAIOMb 8 cebe mpu OCHOBHI cucmemu: 30ipHi NiHill, SKI MPAHCROPMYIOMb CUPY
Hagmy 3 OKpemux c6epOlo8uUH 8 YEeHMPAIbHe PO3MAULYBAHHI, MA2ICMPAlbHI JiHii,
KD 3abe3neuylomv MpaHCNOPMY8aHHA Ccupoi Hagpmu Ha Oanexki Oucmanyii Ha
HaghmonepepoOHi 3a600u; po3N0OiIbHI JNiHIi, AKI 3abe3neuyiomsv nepeee3eHHs
Hapmonpooykmie i3 0xcepesl NOCMAYAHHs, MAKUX 5IK HaAgmonepepooHi 3a600u ma
MOPCbKI nopmu, y paionu cnodxcuéants. TyT aieciaoBo Oyao0 3aMiHEHO Ha IMEHHUK.
3a yMOBH TOBHOI TPaHCHO3WIlli, KpIM IEpPEeXoay CJIOBA, YHACHTIJOK IMepeKiaty, 3
OJIHI€] YaCTUHU MOBH B IHINY, BIJOYBAlOTbCS TaKOX JIEKCUKO-CEMAHTHYHI Ta
CUHTaKCH4HI TpaHchopmalli BIAMOBIAHMX MOBHHMX OAMHUIL. Jl0 HEMOBHOI
TPAHCIO3ULi HAJICKUTh NEPEX1]] CIOBA 3 OJIHIET MOP(OJIOTIUHOT KaTeropli 0 1HIIOI B
MeXax Ti€i caMoi YaCTUHU MOBH.

Onucosuii (po3’sicnHiosanvbuuil) — 1€ CIOCiO mepekianxy abo mpuiioM migdopy
TTOHATTS, 14 (0) € OJIN3BEKUM 32 3HauYCHHSM. 31€OUIBIIOr0 MepeKagayi
BUKOPHCTOBYIOTh OIHUCOBUM METOJl, HE BIAIOYHCh JI0 KAJIbKyBaHHS, SIKE€ YacTO
MOPYIIYIO JIGKCUKO-TPAMaTUYHy CTPYKTYPY, IO CYIIepeIrTh HOpMaM KOKHOI MOBH ¢
HE BimoOpakae BBeCh 3MicT MOHATTS [6, C. 128]. Hanpukman: Natural-gas pipelines
are composed of gathering lines, compressor stations (pump stations), and trunk



lines, extending from natural-gas producing areas to the distributing systems of cities
and towns. — Tpy6onposeoou, w0 mpancnopmyroms RpupoOHUil 2a3 CKIa0arOmvCsi 3
JIHIL 300Dy, KOMAPECOPHUX CMAHYIL (HACOCHUX CMAHYIL) ma MAa2icmpanbHux JjiHill,
Wo npocma2aromsvcs 8i0 paloHi8 8UO0OYMK)Y HPUPOOHO20 2ad3) 00 PO3NOOINbYUUX
cucmem micm 1 ceau.

Tpanckodyeanns — 1ie TakMii crocid mepekiaay, Kojaud 3BykoBa Ta / abo
rpadiuaa ¢dopma cClIoBa BUXITHOI MOBH TIEPENAEThCA 3aco0amMu aOCTKH MOBH
nepekinany [10, ¢. 157], wanpuknan, flotilla — ¢gromunia, emitter — emimep, bulk
tanker — 6anxkmanxep, perforator — nepgpopamop Tomo.

Po3pi3HAI0TE 4OTHPY BUIU TPAHCKOTYBAHHS:

1) mpanckpubyeanns — 1e KOJNH JIITEpaMUd MOBH TMeEpeKIany MepeaaeThes
3ByKOBa (popma ClIoBa BHXIJHOI MOBH, Hampukian, peak — nix, resistor — pesucmop,
«Big Inchy» — «biz Inuy, «Little Big Inchy — «Jlimn bie Inuy;

2) mpancaimepysanns — 1 CJIOBO BHXIJHOT MOBH TEPEHAETHCS IO JIITEPaX,
Hanpukiau, bunker — 6yuxep, bulldozer — 6ynvoosep;

3) smiwane mpanckodysanHs — NEPEBAXKHE 3aCTOCYBAHHS TPAHCKPUOYBAHHS 3
CIIEMEHTaMHU TpaHCIITepyBaHHs, Hampukian, overlock — oeepnok, altimeter —
anemumemp, offshore — ogpuiop;

4) aoanmusne mpanckoodyéanis, Koiau (HOpMy CIOBa Y BUXITHIH MOBI JEIIO
aIanTyroTh 10 (OHETHYHOI Ta / ab0 rpaMaTHYHOI CTPYKTYPH MOBH IEPEKIay,
nanpukian, middle — wmidens, nipple — wuinens, occlusion — oxmwosis, platform —
naamgpopma, mile — muns, foot — pymu, diameter — diamemp.

VY mpotieci TpaHCKOAYBaHHS JITEPAMH MOXKe niepenaBaTucs hopma HiIkoM abo
ii OiypIIa yacTuHA (T.3B. aIalITUBHE TPAHCKOAYBaHHS). [HO/1 3aCTOCOBYIOTh 3MIIIIaHE
TPAHCKOJYBaHHS, KOJM OUIbIIa YaCTHMHA TPAHCKOJIOBAHOTO CJiOBa BijOMBaEe HOro
3By4YaHHS B BUXIJHIA MOBI, ajle pa3oM 3 TUM MEPEAarOThCA U IesIKl eIeMEHTH HOoro
rpadiunoi ¢popmu. Hampukian, y mpolieci TpaHCKOIyBaHHsI BIAaCHUX iMeH: Texas —
Texac, a He Texcec.

Kanvrkysanus (nocniBamii a60 OyKBaIbHUMN MEPEKIIA) — 1€ IPUIOM MepeKIIaTy

HOBUX CJIB (TEpMiHIB), KOJM BIAMOBIIHMKOM MPOCTOTO YM (YaCTIIIE) CKJIATHOTO



cjoBa (TepMiHa) BUX1THOI MOBH B LIUJIbOBiM MOBI BUOHPAIOTh MEPEBAYKHO MEPIINMA 3a
MOPSIZIKOM BIJIMIOBIIHUK Y CIOBHUKY [7, C. 291], nanpuknaxa: gathering line — zinis
300py, trunk line — macicmpanvha ninis, gathering lines — 30ipui ninii, distribution
line — posnodinvua ninis, floating zero — nnasarouuii nyaw, distributing system —
po3nodinvya cucmema, short ton — KOpomka MoHHa, metric ton — Mempu4Ha MoHHa.
VY uux mnpukiagax YKpaiHChKl BIAMOBIIHMKM aHTVIIMCHKUX TEPMIHIB YTBOPEHO
IIUISIXOM BUOOPY TEPIIOTO CIIOBHUKOBOTO BIIOBITHUKA KOKHOTO 3 KOMITOHEHTIB.

KanpkyBaHHS SK TpUHAOM TMEpeKIaay dYacTillle 3acTOCOBYIOTh TMija dac
mepeKiagy CKIagHuX ciiB (TepMiHiB). Moro Takok MOXHA 3aCTOCOBYBATH OO
OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB CKJIAJJHOTO cJioBa (TepmiHa). JlOCUTh 4acTO KallbKyBaHHS €
ONTUMAJIIBHUM Yy TIPOIleCi MepeKialy THUX CKJIAJHUX TEPMIHIB, IO YTBOPEHI 3a
JIOTTIOMOTOFO TOIIMPEHMX 3arajlbHOHAPOIHUX CiB [2, C. 124]: target search — nowyx
yini, self-loading — camoszasanmasicenns.

Bapro 3a3naunTH, 1m0 0COOJMBY yBary mijJ 4ac MepeKaay CliJl MPUILISTH
ABUIIIAM a00 MOHATTAM, HAsABHUM y KyJIbTYpl HOCIiB MOBU OpHIIHAIY, ajie BIACYTHIM
y KyJbTYpl HOCIiB MOBH Tiepekiaay. Taki sBuia i MOHITTS MOTPeOyIOTh OCOOIMBUX
HAaBUYOK Ta BMiHb IEepeKIIagaya.

I'pamamuuni nepexnadayvki mpaucgopmayii — 1€ crocid mnepexiamy, 3a
SAKOTO TpaMaTU4YHa OJMHUII OPUTIHATY 3MIHIOETHCS OJMHUIICI0 MOBH MEPEKIIany 3
iHIIMM TpaMaTtuvHuUM 3HadeHHsM [9, C. 118]. 'pamarnyna 3amiHa sIK OCOOIMBHIA
crocid mepekiiany mnepeadadyae He TMPOCTO BXKMBAHHS B TEpekiaaal ¢GopM MOBHU
nepekaay, a BiAMOBa BiJi BUKOPUCTaHHS (OpM aHAJOTIYHUX BUXITHUM, 3aMIHY
Takux (popM Ha 1HIII.

VYci rpamatuyHi Tpancdopmarllli B mporeci mepexiany MOXHa TOJITUTH Ha
YOTHUPH BUIH:

llepecmanogéka — 1e 3MiHa pO3TAllyBaHHS MOBHUX €JIEMEHTIB Yy TEKCTI
MepeKyaay TMOPIBHAHO 3 TEKCTOM opuriHainy. Enementamu, 1o magawTh
MEPECTAaHOBII, € 3a3BUYall CIIOBA, CIIOBOCIIOYYCHHSI, YACTUHH CKJIATHOTO PEYCHHS 1
CaMOCTIHHI pedyeHHs B Tekcti [9, €. 126], nanpuknaa: A 520-mile (837-km) extension

of the Interprovincial, running from Sarnia, Ontario, to Montreal, opened in 1976. —
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Pozwupena na 520 mune (837 km) ninis Inmepnpoginwuin, wo npocmsacaemvcs 6i0
Capuii, Onmapio 0o Moupeans doyna gioxpuma 8 1976 p.

3amina — HaWOIIBIN TOMIMPEHUA BHUA TEpeKafaIbkoi Tpancopmarii. Y
Iporieci Mmepekiaay 3aMidl MOXKYTh MijjiaBaTucs: a) popMu cioBa; 6) 4aCTUHH MOBHU
[2, c. 64], manpuxian: In the 1970s, Britain built a network of crude oil and gas
pipelines, both onshore and offshore, to handle North Sea minerals. — V 1970-x
pokax bpumania nobyoysana mepedsicy nagpmo- ma 2azonpogoodis K Ha Cyuii, max i
Ha Mmopi, 013 00podku xopucnux xonanun Illieniunoco mops. Binbynacs 3amina
aHrjiicekoro mieciaosa to handle imeHHrKOM 06pOOKA.

Jlooasanua — TUN TepeKiIaianbkoi TpaHchopmallli, KUl IPYHTYETbCS Ha
BIJTHOBJICHHI y TIPOIECi MEPeKJIaay OIMyIMEHNX B OPHUTIHAII «JOPEYHUX CIiB» [2,
c. 188], nampuxian: Pipelines have become a major industry in many countries
throughout the world, especially in those with large petroleum reserves or those
having high degrees of technology. — Tpy6onposoou cmanu nposionow eanyssio 6
bazamvox Kpainax ceimy, ocooauso 6 mux, sIKi Maromv GeluKi 3anacu Hagmu abo
BUCOKULL DIBEHb PO3GUMKY MEXHOA02i. Y KUBAaHHS CIIOBA pO36UmMOK TependayeHo
KOHTEKCTOM.

Onywenns — yHUKaHHS THX YH TUX «HAUIMIIKOBHX» CIIIB y TMpOIECi
nepekiany [9, . 121]. Lle# crmocid ManoBXUBaHHK y TPOIECi MEPEKIaay HAyKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB.

BucHoBku Ta npono3uuii. Bapto 3a3HaunTH, 110 Mailke B KO)KHOMY pEYEHHI
BUKOPUCTAHO SIKYCh JIGKCHYHY 4YHM TpaMaTH4Hy TpaHchopmallito, 1Mo 3yMOBIEHO
ocoOmuBicTiIO MOB. OCHOBHE 3aBJaHHs TMepekiazadya — JOCSITTH CEMaHTUYHOI
€KBIB&JICHTHOCTI MDK TEKCTOM-OPHUTIHAJIOM 1 TEKCTOM-TiepekyiaioM. /[l 1poro
moTpiOHI PI3HOMAHITHI Tepekaananbki TpaHcopmari. Y mporeci mnepexiagy
HaWOUIbII YacTO BHKOPHUCTOBYIOTH Takli BHUAM TIpaMaTUYHHUX TpaHCPOpMAaIliid:
MEepecTaHOBKAa Ta 3aMiHa, OCOOJMBO (OpM CIIB, UJIEHIB PEYECHHS Ta THIIIB
CUHTAaKCUYHOTO 3B’SI3Ky, JOJIaBaHHS WICHIB pEYCHHS. 3-TIOMDK JICKCUIHUX
TpaHcopMmarllii HalyacTie 3yCTpPIYalOThCAd KOHKpPETH3allisl, TPAHCKOIyBaHHS Ta

KaJIbKyBaHH:I.
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LEXICAL AND GRAMMATICAL TRANSFORMATIONS IN THE
TRANSLATION OF SCIENTIFIC AND TECHNICAL ARTICLES IN THE
OIL AND GAS INDUSTRY

Abstract. Lexical and grammatical transformations have been analyzed in the
process of translation of scientific and technical articles. It is proved that the
terminology of the oil and gas industry is autonomous and with a relatively closed
structure, although there are sometimes influences of commonly used language and
terminology of other branches. The peculiarities of the use of different types of
language transformations in the translation process of terms in the oil and gas
industry are revealed. The reasons for applying translation transformations are
outlined. The main types of translation lexical and grammatical transformations are
described.

Key words: lexical transformations, grammatical transformations,

generalization, calcination, specification, transcoding, transcription, transliterating.



